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cmyoenmxa I kypcy macicmpamypu ghaxynvmemy iHO3eMHUX MO8

TepHoninbcobko2o HAYIOHATLHO20 Nedazo2iuHo20 yHigepcumemy imeni Bonooumupa I'namioka

3 KOXXHUM POKOM XaHp HayKkoBOi (hbaHTaCTUKM CTae e NonynspHilWmmM B YkpaiHi, a ToMy 3pocTae notpeba y nepeknagi
TaKol aHrMOMOBHOI Npoaykuii. 3apa3 BegeTbCs akTMBHA poboTa Hag rigHUM NpeacTaBnNeHHsSIM KHWM Ta QinbMiB AaHOro
aHpy Ha yKpaiHCbKOMY PUHKY. Y Mpoueci nepeknagy HaykoBO-(aHTACTUYHUX TBOPIB MOXHa CTUKHYTUCS i3 BGaraTbMa
CyNnepeynuBMMU Ta CKNagHUMK NUTaHHAMMW, 30KpeMa BiOTBOPEHHAM BflacHMX HasB. HesBaxarlouum Ha BenuKy KinbKiCTb
HasiBHUX maTepianis, NPUCBAYEHUX OOCNIMKEHHIO Pi3HUX acMekTiB BiATBOPEHHSI BMacHMX Ha3B, HEOOXiAHO AeTanbHile
cucTemaTnsyBaTty TEOpIto Ta PO3ITSHYTU KOHKPETHI NpUKNaau 3acToCyBaHHS LiEl Teopil, 3okpema y cdpepi KiHonepeknagy.

Y cTatTi po3risiHyTO OCHOBHE BU3HAYEHHSI TEPMiHY «HayKoBa haHTacTUKay Ta SK e xxaHp pPO3BMHYBCS i3 niTepaTtyp-
HOro y KiHemaTtorpadivyHUi, a TakoX 3a3HavyeHo YoMy hinbM «30psiHi BiMHW» € OQHUM i3 HAWAICKPaBILLMX NPEACTaBHUKIB
LibOro XaHpy.

Ockinbku y aHoMmy TBOPi MPUCYTHSI BENUKA KiNbKiCTb BMACHUX Ha3B, y CTATTi NpoaHanisoBaHO Ta CUCTEMATM30BaHO
iXHi OCHOBI cnocobu BiATBOPEHHS, MonepeaHbO PO3rMAHYBLUM Ta JOCAIAMBLUM Mpaui BiAOMMX YKPAiHCbKUX HayKOBLB.
BuvokpeMneHo Tpu OCHOBHI NMPUAOMM BIATBOPEHHSA BMACHWX HA3B — Lie TPaAHCKPWMLiA, TpaHCcniTepalis i KanbKyBaHHS.
Y npaui HaBeaeHi Npuknaan BUKOPUCTaHHSA LUX MPUOMIB, ONUCaHi iXHi nepeBarv Ta Hegoniku. Bapto 3a3HaunTy, wo subip
Cnocoby BiATBOPEHHS TIET YK iHLIOI Ha3BW 3aNeXuTb Bid Nepeknagaqa Ta KOHTEKCTY, 3 SKUM LOBOAUTLCS MaTu Crpasy.

Y cTatTi BUKNageHo AetanbHUI aHania BUKOPUCTAHHSI TPbOX OCHOBHMX CMOCOBiB BifATBOPEHHS BMaCHUX Ha3B, BUKO-
PUCTOBYIOUM MaTepiany yKpaiHCbKOro nepeknagy gpaHwman «30psiHi BilHW». B aHanisi Takox BpaxoBaHi 0COGNMMBOCTI
KiHonepeknagy i po3rnsaHyTo Aekinbka cnocobiB nepeknagy NeBHUX Ha3B. HaBedeHi NpMknaanm 4EMOHCTPYIOTh, Lo npa-
BUJSIbHA Ta rpaMoTHa cUcTeMaTtu3alia Teopii Jonomarae LWeuaLe N epeKTUBHILLE BU3HAYMTV agekBaTHUIA BUBIp mpuinomy,
a TakoX 3Ha4HO nonerwye poboTy nepeknagada Npu Taki BENWKi KiNbKOCTi BNACHWX Ha3B.

KnrouoBi cnoBa: HaykoBa haHTacTuka, KiHonepeknaa, BrnacHa HasBa, TPaHCKpUMLis, TpaHCniTepaLis, KanbKyBaHHS.

Every year the science fiction genre is becoming even more popular in Ukraine and therefore the need for translation
of such products in English is growing. Currently active work is underway to ensure a decent representation of books and
films of this genre on the Ukrainian market. In the process of translating science fiction, one can encounter many contro-
versial and difficult issues, in particular, the rendering of proper names. Despite the large number of available materials
devoted to the study of various aspects of rendering proper names, it is necessary to systematize the theory and consider
specific examples of the theory application, in particular in the field of film translation.

The article examines the basic definition of the term “science fiction” and how this genre developed from literary to
cinematic and also indicates why the “Star Wars” movies are one of the most prominent genre representatives.

Since these movies contain a large number of proper names, the article analyzes and systematizes their rendering
methods, having previously considered and researched the works of famous Ukrainian scientists. There are three main
rendering methods —transcription, transliteration and calque. The examples of using these methods are mentioned and
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there is a description of their advantages and disadvantages. It is worth noting that the choice of the rendering method of
a particular proper name depends on the translator and the context with which one has to deal.

The article presents a detailed analysis which describes the usage of three main rendering methods of proper names,
using the materials of the Ukrainian “Star Wars” translation. The analysis also takes into account the peculiarities of film
translation and considers several ways of translating certain proper names. The given examples demonstrate that the
correct and competent theory systematization helps to faster and more effectively determine the most suitable rendering
choice and also greatly facilitates the translator's work with such a large number of proper names.

Key words: science fiction, film translation, proper name, transcription, transliteration, calque.

HaykoBa (hanTacTuka — 11e JiTeparypHui 1 KiHe-
MarorpadiqyHui >KaHp, SKAH Oa3yeTbcs Ha CIIEKY-
JSTHBHUX YM CYTNEPEWIMBUX HAYKOBHX BiJAKPUTTAX
abo po3poOkax, 3MiHaX HABKOJHUIITHBOTO CEpPEIO-
BWINA, KOCMIYHUX TOAOPOXaxX abo KHUTTI Ha IHIIHX
IUTaHEeTax, Mo (GopMye MPOBIAHY YACTHHY CIOXKETY
i apyropsiaHi croketHi miHii [7, c¢. 112]. Llei >xanp
1I04aB aKTUBHO po3BuBarucs uie y XIX cT. Ta more-
Iep HIOPOKY BUXOIATH COTHI KHUT Ta (iIbMIB, sKi
BHCBITJIIOIOTh ~ HAayKOBO-(AaHTACTUYHY  TEMAaTHKY.
KoxxeH TBip IpUHOCUTH Yy JKaHP IIOCh CBOE, 30KpeMa
y cdepi JIHTBICTUKY — IIe HOBI CIIOBA Ta TEPMiHH.

AKTyaJIbHICTh JaHOI TEMH IOJISITa€ B TOMY, IO
ChOTOJHI MpobeMa nepeKiagy BIacHUX Ha3B Y TBO-
pax HayKOBO-(haHTACTHUUHOTO KAHPY HOTPEOye MIHO-
IIOTO JOCITIHKCHHS. 3 ONISIMYy Ha Te, MO0 KITBKICTh
TaKUX TBOPIB HEBIMIUHHO 3pPOCTAE, 3pOCTAE 1 MOTpeda
y IeTATLHOMY aHaJi3i Ta BUBYCHHI BUCBITIIEHO ITPO-
onemu. lle momomoxe po3poOuTH ePEeKTHBHI Tepe-
KJIaJanbki mpuiioMu, MO0 SKOMOra ajeKBaTHIIIE
nepe/iaTH BJIacHI Ha3BH B ay/ioBi3yaJbHUX TBOpax
HayKOBO-(aHTaCTUYHOTO XKAHPY.

Mertoro 11i€l cTarTi € BU3HAYEHHS Ta aHaJN3 CIIO-
co0iB mepekyiany BIIACHHX Ha3B y HayKoBo-(haHTac-
TUYHUX TBOpax Ha Marepiami mnepekiany (inbpMiB
«3opstHi BiHHIY.

3poOuBIIN 3HAYHUI CTPUOOK Bix JiTeparypu 10
kiHo Ha mouatky 1900-x pokiB, HaykoBa (QaHTac-
THKa JOCAIIa HOBHX BepliuH. Te, mo posmnovanocs
3 MUCbMEHHHUIBKOI ysBH, MPOLBITANIO B 00'€KTHBI
KaMepH 1 3 LbOTO JKaHpy MOYajy BUHUKATH HOBI Ta
3aXOIUIMBI MifpKaHpH. JleCATKM MOMyJIspHUX Hay-
KOBO-(paHTACTUYHMX pOMaHIB Oylu eKpaHi30BaHi
1 IepeTBOPIOBAIIN YSIBHE y BidyallbHe. Pexkncepn He
JMIIe 3HIMANK aJanTalii, a OKpallyBajiy Ta IOMOB-
HIOBAJIM XaHp iCTOpisAMH, SIKi BimoOpaxkanu peaiii
XKUTTSA y paHTacTUUHUX 1 PyTypUCTHUHUX 0Opazax.
Taki dinemuy, sik «[lnanera maBny, «Toit, XTO OIKUTH
mo ne3y» Ta «TepMmiHaTopy, Bimirpaan HEHMOBIPHO
Ba)XXJIMBY POJIb y CTBOPEHHI HAayKOBOi (paHTaCTHUKU
SIK KAHOHY, SIKUH MOCTIHHO PO3BUBAETHCS, 3 BIACHUM
HabOpOM iel, CTUIIIB, XapaKTEePUCTHK 1 Pi3SHOMaHIT-
HUMH HUISIXaMH B3a€MOIII 3 TIsjaqaMu.

He3Baxxatoun Ha NOMyNAPHICTH HayKOBO-(haH-
TacTHIHUX (QIIBMIB, 1€ HE 3aBXKIU OYJI0 TaK, ajKe
IHII CyYacHi »aHpPHU Ta MiHPKaHPU MOBCAKYAC KOH-
KypyBaju Ta BUTICHAIM iX. IloBepHEHHS HayKOBOi

(aHTaCTHKH Ha €KpPaHU € Pe3yNIbTaTOM 0araTopigyHol
KiHemMarorpadiuHoi TpaHcopMmarlii Ta JecITKiB Hay-
KOBO-(DaHTACTHIHUX (PLTBMIB, SKi BUMIIIIN 33 3BUYHI
pPaMKH Ta BiJKPWJIM HOBUH HPOCTIP IS PO3BHUTKY.
KoxHe necsaTuiiTTs NpUHOCKUIO HOBI (iTbMH, TEH-
JIeHIIi1, i1ei Ta criocoOu ysBUTH MaiiOyTHE JIIOCTBA.
OpnuM i3 Takux ¢ineMmiB OyB «3opsiHi BiitHu: HoBa
Halis», SIKUM MaB BENMYC3HWN BIUTUB HE JIUINE HA
JKaHp HayKoBoi (haHTaCTHKH, a i KiHemarorpad i cBi-
TOBY IIOTI-KYJIBTYDY.

Opanmmsa «30paHi BiiHI» AOMiHyBajia B KiHO-
iHAycTpil 3 MOMeHTy cBoro aebroty B 1977 poi,
HAaBITh MiJ yac 6araTopivHUX Mepeps MiX PLIbLMaMH.
OpuriHaJbHAN (HITBEM 1 1Ba HOTO CHKBETH cTalk 0e3-
MPELEeACHTHUMH XiTaMH 1 3aBISKA CBOEMY YCIIiXy
BOHM CTBOPHJIM IIAOJOH JJIs CydacHHX OiokOacre-
piB. loro BUKOPHCTOBYIOTH SIK IIPOTOTHII TA JPKEPEIIO
HaTXHEHHsI MaiiKe JJ1s1 KOXKHOTO BUCOKOOIOPKETHOTO
OoiioBMka 3 Bi3yanbHUMH edekramu. [Iporsrom
MEeCATHIIITh KiHocara «3opsHi BiltHW» Ta Oarato ii
MoXiHUX QinbMiB, cepianiB Ta cmiHO(diB Qopmy-
BalIM BUDNIAL CydacHOro loiiBynmy, 30cepenuBIIN
yBary yciei iHaycTpii HaBKOJIO Bi3yaJbHOI CKJIAZOBOI
1 (binbpMiB-010KOACTEPIB, SIKI CTAU YaCTHHOIO Maco-
BOi KyneTypH 1 kKomeprii. [leBHOIO Miporo «3opsiHi
BilfHM» 3MiHWIHM [OMIiByH, BUKOPHCTOBYIOYH CBiid
BJIACHUH 00pa3.

SKmo >k MOBa He Mpo BHECOK Yy HayKoBO-(aH-
TACTHYHHHU KaHp, «30psHi BillHW» MoJgapyBaiu CBi-
TOBI HOBUW He3a0yTHill BCECBIT, HEMIOBTOPHUX TIEp-
COHaXIB, 3aXOIUTUBY iCTOPif0, BUAOBHIIHI KOCMIYHI
MTOTOPO’Ki Ta OGarato iHIoro. Yci Ii acrekTH OB’ sI-
3y€ BUKOPUCTAHHS BEJTMKOI KITBKOCTI BIIACHHUX HA3B,
IO € XapaKTepHUM AJIS1 LIHOTO JKaHPY.

Brnache iM'st (OHIM) BU3HAUa€THCS K CIOBO, CIIO-
BOCIHOJIYYCHHS a00 PEUCHHSI, IKE CIIYXKHTb IS BH/Ii-
JIEHHS IMEHOBAHOTO HUM O0'€KTY 3 psAy MOmiOHUX,
IHAWBIAyami3yloun Ta igeHTH(iKyoun [el 00'€KT,
1 BUKOHY€ (PyHKILIIO iHIUBiAyamni3ytouoi HoMiHaLii —
e ocoOJiMBe, IHIUBIAyaIbHE MO3HAUYEHHS MPeaIMeTa
HE3aJIe)KHO BiJ] CUTYallii 1 63 000B'SI3KOBHX yTOYHIO-
F0YMX BU3HAUCHB [1, c. 34].

O. B. boka Ha3uBae BIacHi Ha3BU CBOEPITHIMH
KYJIFTYPHO-ICTODHYHUMH Ta MOBHUMH 1HIEKCaMH,
JDKEPEJIOM BHMBYEHHS JIEKCHYHOTO OararcTBa MOBH,
OCKUIbKM BOHHM BiJJOOpaXKalOTh HAa3BH NMPEIMETIB Ta
MOHATH 1 € crenupiYHUMH JJIs IEBHOT KpaiHu abo
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Hartlii [2, ¢. 16]. 3apnaHHs epekiiaaada 3BOAUTHCS 10
TOTO, a0W JIEKCUIHUM OaraTCTBOM MOBH ITEPEKIIATy

BIITBOPUTH cCIlelU}iKy TOHATTA, 3aKOJOBAHOMY
y BIIACHIiH iHIIIOMOBHIH Ha3Bi.
BaacHi Ha3BM MOCIZAIOTH BaXKJIMBE  MICLE

y XYIOXHIX TBOpax 4u (ijgbMax, ajpke 4acTo BOHU
HaJ3BUYAHO YITKO XapaKTepU3yHTh CBOTro pede-
penTa. TakuM 9IHOM, caMme iM’sT TIEBHOTO TIEpCOHaXa
4y Ha3Ba MicCId il JAaIOTh MOKJIMBICTH YMTA4YeBi a00
[JIs1/1a49€Bi 3pO3YMITH 3a/IyM aBTOpa.

[MuceMeHHHUK a00 CIIEHAPUCT YaCTO IMiJOUPArOTh
BJIACHI HA3BU TOJ1, KOJIH CIOXKET, 1I€HHO-TEMAaTHIHE
CHpsSIMyBaHHsI TBOPY, ITOBE/IHKA Ta XapaKkTep Mepco-
HaXiB Bxke Bu3HaueHi. OOuparodn iMmeHa, 1o HaTsKa-
I0Th Ha TIEBHI MOii, MEPCOHAXIB, TOMEPEIH] TBOPH,
aBTOp MOKJIAJaeThCsl Ha O0Oi3HaHICTH Ta (POHOBI
3HAHHS 4KMTada a00 DIsjava, IKUH Mae pO3rIeIiTH
MTOBIIOMJICHHSI, 1[0 BiH HAMaraBCs NepeaTy.

Ilix gac BuOOPY iMEH I TEPOiB CBOTO TBOPY
MMMCBMEHHUK a00 CIIEHAPHCT 3BAXKAIOTh TAKOXK Ha
(oreMHH 1 MOppeMHHI CKIaa, SKi CIHPOMOXHI
repeaBaTi JOAATKOBI €MOIIiTHO-CKCIIPECUBHI BiI-
TiHKU. ToMy aBTOp 3BEPTAETHCS A0 PeaIbHOrO iMEH-
HUKA, BHMKOPHCTABIIM SKAHA MOXHA IOBIJOMUTH
iH(opMaIIiio Mpo HaIMIOHATLHICTH, BIK Ta COIiaJb-
HUH CTaryc MepcoHaXka, a iIHKOJIHM HaBiTh OXapakTe-
pHU3yBaTH HOTO B ILJIOMY.

[Tepexian BnacHUX Ha3B € HEMTPOCTUM 3aBJIaHHIM
SIK JUTSI TIEPeKJIaAadiB-MIOUaTKIBIlIB, TaK 1 s (axis-
1iB 13 OararopiyHuM J0CBimoM. CKIaIHICTh LBOIO
3aBIaHHS TOJIATAE Y BHOOPI MPaBUIBLHOTO CIOCOOY
nepexiany. O00B’A3KOBO MOTPIOHO MEPECBiTINTHCS
Yy TepeKsaj] Iiel BIAcHOI Ha3BW Bke icHye. Jlis
[OTO MOYKHA BUKOPHUCTOBYBATH CIIOBHUKH Y 1HTEP-
HeT-/pKepena. SIKIo BiIacHa Ha3Ba € MaJlOBiJOMOIO
YH aBTOPCHKOIO, 11 Tpeba MepeKIacTH CaMOCTIHHO.

[Ipobnemu mpu mepekiaai BIAaCHUX Ha3B 3yMOB-
JIEHI THUM, 110 BOHU BiJHOCITHCS 4O O€3eKBIBaJIEHT-
Hoi nekcuku. Tak, Ha aymky I1. Hetomapka, BrnacHi
iMEHa TepeJarTh CHIMKJIONCIUYHY iH(OpMa-
1il0, y HUX HEMa€ Hi CEMaHTHMYHOIO 3HAYCHHS, Hi
JIOJTATKOBO1 KOHOTAIlil, TOMY HaHOUIBIT ONMTHMAah-
HUHR crocib iX mepexmamy — BiATBOpeHHs rpadid-
HO1 OOOJIOHKH CIIOBa 3 MOBH IEPIIOTBOPY Ha MOBY
apyroTBopy [8, c. 83]. HacnpaBni x, BiacHi Ha3BU
CTOCYIOThCSI KOHKPETHOTO 00’ €KTa 1 BUKOHYIOThH CUM-
BOJIiYHY (YHKII0. IM’s1 Tepos peanizyeTbes uepes
1oro 3By4aHHs i Mopdooriuae oGopMIIeHHS, TOOTO
Ma€ XapaKTepOJIOTiuHe 3aCTOCYBAHHSA, € €IIEMEHTOM
XapaKTEepUCTUKHU TMepcoHaxa. Tomy, mpu mepexnaii
BIIACHUX IMEH BXJIMBO 3’ICYBaTH iX CEMaHTHKY,
SIKIW TIepeKsiaiad Ta PelakTop NepeKiiaay MOBUHHI
MPHUIUTITA HAaWOUIBITy yBary B IpoIleci amamTariii
MOBOIO IpYTOTBOPY.

Takok BapTO 3a3HAYMTH, IO BIIACHI HA3BU HE
JMIe BUKOHYIOTH Ha3MBHY QYHKUiIO, a ¥ mepe-
JAroTh TeBHE 3HadeHHs. llepeknmamanbpkuil aHami3
BJIACHMX Ha3B repeadadac BUBYCHHS iXHBOI CTPYK-
TYpH 1 CEMaHTHKH, YPaxyBaHHS II03aMOBHOTO OTO-
YeHHS — KyJIBTYpPHO-iCTOpMYHOI iH(opMamii Ta
KOMIUIEKCY pPi3HOMaHITHUX acoriariif. CeMaHTHKa
aHTPOIIOHIMA BioOpaXkae TOJIOBHI PUCH MEPCOHAXKA,
TOMY € B&KJIMBOIO IJISi PO3YyMIHHS SIK 3arajbHOTO
KOHTEKCTY, TaK i MIKKYJIBTYPHUX QJTIO31H.

O3HaOMUBIIUCEH 13 PI3HUMHU ITiIXOMaMH IIOIIO
BIITBOPCHHS BIIACHUX Ha3B, 30KpeMa TaKHX BiIO-
mux pocrigaukiB sk 1. B. Kopynens [6, c. 30] Ta
B. I. KapabaH [4, c. 55], MoxHa 3pOOUTH BUCHOBOK,
110 Hal9acTile AJs MepeKiaay BIACHUX Ha3B BHKO-
PHUCTOBYIOTh TPAHCKPHIIIIIO, TPAHCIITEPAIIif0, Kallb-
KyBaHHS a0o0 ITOE€THAHHS X CIIOCO0IB.

1. Tpauckpummis. TpaHCKpuOyBaHHS —TOJATAE
y (OHETHUHIN mepefadyi iHO3EMHUX BIACHHUX Ha3B,
OpIEHTYIOUHCh HAa MaKCHMAaJbHE BiITBOPEHHS 3BY-
YaHHS OPHUTIHAIBHOTO CJIOBa. BapTo 3a3HauuTH, 1O
HE BCi 3ByKHM MArOTh CBOi TOYHI €KBIBaJICHTH B Tii
YW 1HIIH MOBIi, TOMY iICHYIOTH Pi3HI BapiaHTH TpaH-
CKpHMIii. 3a3BUYail OOMPAETHCS TOU MEPEKITAI, TKHMA
€ HalO1TbII HAOMMKEeHUM A0 HOPM Ta MPaBUII YKpa-
THCHKOT MOBHU.

3a JOTMOMOTOI0 IHOTO CHOCO0y BiITBOPIOIOTH
iMEHa Ta TpI3BHINA JIONEH, Ha3BH TeorpadiuHux
00’€xTiB, HEOECHUX TiJI, yCTaHOB, OpraHizamii, Qipm,
TOTeIliB, PECTOPaHiB, Ta3eT, XYpHAIIB, CIECHIYHUX
MOCTaHOBOK TowIO [4, ¢. 57]. Hanpuknan:

Brighton — bpaiimon;

New York — Hvto-Hopx;

Times — Tatimc,

Manchester — Manuecmep;

Lord Renly — Jlopo Penui.

2. Tpancmitepamis. 3rilHO 3 BHU3HAYCHHIM
M. C. 3apuibkoro, TpaHCliTepalis — Ii¢ TepeKiial
Ha piBHI rpadem, ToiTepHe BiTBOPEHHS HA3B JIITEP
OITHI€T CHCTEMM NMHCHhMa Ha3BaMHM JITEp 1HIIOI CHC-
temu nceMa [3, c. 36]. Lleit meTon € edekTHBHUM
TOZ1, KOJIU JIBl MOBH BUKOPUCTOBYIOTH Pi3Hi rpadiuHi
cucteMu Ais 3anucy ciiB. ToOTo rpadiuni onuHMII
OJIHI€T MOBH IEPENAlOThCS 3a JIOMOMOTOI Trpadiu-
HUX OJWHUIIH-BiANOBIMHUKIB iHIIOI. Cepen mepesar
TpaHcIiTepallii MOYKHa 3a3HAYUTH ii IPOCTOTY, MOXK-
JUBICTh 3aCTOCYBAaTH JOAATKOBI 3HAKH Ta MEHIIY
KIJIBKICTh HEOOHO3HAYHOCTEMN.

3a IONOMOror0 TpaHciiTepalii iHO3eMHi BIacHi
iMeHa Ta reorpadiuHi Ha3BH BiATBOPIOIOTH JIiTEpaMu
YKpaiHChKO1 a0eTkH, HE BPAXOBYIOUH IIPH IHOMY
0CO0IMBOCTI BUMOBHU:

Barbara — Bapbapa;,

Walter — Banomep;
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Hudson — I'yo3on,

Andorra — Andoppa Tomo.

Taxox 11e OMHUM IPUIOMOM BiATBOPEHHS OHIMIB
€ tpancrosunis. [Ipu TpaHcmo3uiii cioBo nepena-
€THCS B YKPATHCHKIM MOBI 32 IOIIOMOTOIO THX CaMHUX
JIEKCUYHUX 3aC001B, SIKi BHKOPUCTOBYIOThCS Y BUXiJI-
Hiii MOBI. 3a3BHYail 1€ CTOCYEThCSI BapiaHTIB iMeEH,
BHICXITHUX JI0 IMEH-TIPOTOTHITIB, SKi MArOTh Oi0Iiii-
CBbKe, Tpelibke a00 JIAaTHHCHKE TTOXO[KEHHSI:

Adam — Aoawm;

David — Jlasuo;

Thames — Temsa.

3. KanbkyBanns. KanbkyBaHHS — 11€ JOCITIBHHM
MepeKIIaj] BIACHOT Ha3BH M0 YaCTHHAX 13 TOJATBIITIM
CKJIaJIaHHSM IIMX YaCTHH B OITHE IIiJIe:

Cape of Good Hope — Muc [Jobpoi Haoii;

New South Wales — Hosuit ITieoennuii Yenwc;

Supreme Court — Bepxosnuii Cy0 TOIIO.

IIpu BEKOpHCTaHHI ITHOTO CIIOCOOY BiATBOPEHHS
4acTo HEOOXIJHO 3aCTOCOBYBATH II€BHI TpaHChOp-
Mariii, 60, Ha BiAMiHY BiJ TONEPEIHIX CIOCOOIB,
KaJbKyBaHHA HE 3aBXIU € MPOCTOI MEXaHIYHOIO
omeparniero. 3MiHaM HEPiAKO MHiAJraroTh adikcw,
BIZIMiHKOBi ()OPMH, TIOPSIJIOK Ta KiJBKICTh CIIB y CIIO-
BOCIIOJTYICHHSIX, CHHTAKCUIHUHA 91 MOP()OIOTTIHAN
CTaryc CIiB Ta iH.

OTxe, mepeknazayeBi BapTO HagaBaTH Iepe-
Bary TOYHOCTI Ta ecTeTHMYHOCTI mepeknamy. CyTb
nepexyiaay Mouirae B TOMY, 1100 JOHECTH MEBHY
iH(pOpMaIlito, a SKIIO0 BOHA HEMOBHA (III0 YacToO Tpa-
IUISIETBCS, KOJM TIEpeKIafgad KOPUCTYEThCS TPAHCITi-
TEPaIi€l0 Y¥ TPAHCKPHUIIIIIEID), YA MA€ BAKKUHN IS
CIPUHHATTS popMaT (L0 IHKOIU CTAETHCS BHACIIAOK
3aCTOCYBaHHs KaJbKyBaHHS), TO TaKWW MepeKian
MOXKHa BBa)KaTd HeBIAIUM. ToMy MOEIHAHHS IBOX
METO/IIB IEePEKIIaTy B TAKMX BHIIAJKAX € HAHKpanuM
crmocoboM, TpoTe HEoOXimHICTh PO3TOPTaHHS abo
3TOPTaHHS CTPYKTYPH OPHUTIHAIYy MOXE yCKIJIaHIO-
BaTU 3aBIAHHS.

BuBunBIIM Ta TpoaHaNi3yBaBIId OCHOBHI THIH
BIZITBOPEHHS BIACHUX HAa3B, PO3MISTHEMO SIK IIi CIO-
coOM 3aCTOCOBYIOTHCS TIPU TIEPEKIIali TBOPIB Hay-
KOBO-(haHTACTUYHOTO KAHPY, 30KpeMa Ha TPUKIAAI
nepexiany «30psSHUX BilAHY.

IIpuxnagyn BUKOPUCTAHHS TPAHCKPHUITLIT

Baacwi imena:

Luke Skywalker — Jlox Ckaiisoxep

Anakin Skywalker — Enaxin Ckaileoxep

[{ompasna B aniMariiHoMy cepiani «Biitan kito-
HIB» IIe iM’sl BIATBOpPHWIHN SIK AHakiH, TOOTO BHUKO-
puctanu crocié TpaHcuiTepauii. OOuaBa BapiaHTH
MO)KHA BB&)XATU NPUMHATHUMH, OJHAK IEPIIUN —
MUJIO3BYYHIIINH U1 yKPaiHCHKOT MOBH.

Darth Vader — [lapm Betioep

Darth Maul — Jlapm Mon

Le#t mpuxman € MomiOHUM 10 OJHOTO 3 TOIe-
PEIHIX, aJ[)Ke IPH TOsBI1 IIbOTO NIepCoHaXa y «BiitHax
KJIOHIBY», MOTO Ha3WBaIOTh MO0)10M, BUKOPHCTABIIN
TpaHCIiTepalio y nporeci mepeknany. Llei Bapiant
HE € MPUHHATHAM, OCKUIBKH BiH HE BiIITOBIIaE Tpa-
BriiaMm opdorpadii ykpaiHCEKOi MOBH Ta CTBOPIOE
npoOeMy i3 JIMCHHTOM.

Count Dooku — I'pagh Jlyxy

Ha3zBu icToT:

wookiee — 8yKi

Jjedi — oaxcedati/Omxcedai

Ile cmoBo cTBOpeHE TBOpUEM (HpaHIIM3U
xopmxem Jlykacom. Tak Ha3uBaroTh N€pcOHa-
XKIB, SIKI € aJeITaMu OPJICHY JIUIIAPiB-MUPOTBOPIIIB.
CxJTagHICTh IBOTO CJIOBA MOJISTAE Y TOMY, IIIO BOHO
Mae He3MiHHYy ¢GopMy MHOKHHA W YKpaiHCHKOIO
MOBOIO MOXJIHBI JIBa BapiaHTH dorcedati abo doiceoai.
Y naHOMy BHUMAJKy BapTO OIMPATUCS HA KOHTEKCT,
KU MOXE CIIyTyBaTH MiJKa3kol. 30KpeMa Ha3Ba
VIII enizony Star Wars: The Last Jedi nemoHcTpye
o npobnemy. [lepernsHyBmu GiapM, MH po3yMi-
€MO, 1110 MOBa UTUME PO LIOHAHMEHIIIE IBOX OCTaH-
HiX mpencTaBHUKIB OplieHy, TOMY TiepeKiaa « 30psiHi
gitinu: Ocmanni ddicedai» € BUNPaBIAHNM.

Ha3Bu niianer:

Tatooine — Tamyin

Naboo — Haby

Kashyyyk — Kawuix

Coruscant — Kopycanm

IIpukaaan BUKOPUCTAHHA TPaHCTiTepanii

Baacui imena:

Boba Fett — boba @emm

Han Solo — Xan Cono

Obi-Wan Kenobi — O6i-Ban Kenobi

Finn — @iun

Padmé Amidala — Ilaome Amioana

Ha3zBu icToT:

Rancor — Pankop

Jjava — oacasa

twi’'lek — mainex

gungan — 2yHeau

sith — cumx/cumxu

Cxoska mpobiiemMa mocTae mpu mepekiiaji cioBa
sith. 11i repoi € amentamu TeMHOI cTopoHH CHIH
1 TIPOTUCTABISIIOTHCA JKenasaM. Lle cmoBo Takox
Mae He3MiHHY (GOopMy MHOXHHH, TOMY YKpaiH-
CBKOIO HOT0 MOXJIMBO BIATBOPHUTH fIK cumx abo
cumxu. Y TaKkoMy pa3i mepekiiajadyaM JJomoMa-
rae koHTekcT. Hampuknan, sassa Il emizomy Star
Wars: Revenge of the Sith mae cXoxy Ipobiemy,
mo 1 Bumesragana nHa3pa VIII emizomy. Ilpwm
nepenani GiabMy CTae 3p03yMisio, IO MOBa ine
Ipo MOBEpPHEHHS NPHOIYHUKIB TEMHOI CTOPOHHU,
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SIKI TparHyTh MOMCTH MIiCJIS HUIIIBHOI MOpa3KH,
TOMY Tiepeknan «3opsaui gitinu: [lomcma cumxisy
€ anexkBaTHUM. lllompaBaa mpu BiATBOpPEHHI IILOTO
CJIOBa MOXHA 3aCTOCYBaTH 1 crmocid TpaHCKpHOy-
BaHHA — cum/cumu (K 31 cioBoMm Darth — [lapm).
VY npomy BHUMagky oOHABa BapiaHTH MalOTh IPaBoO
Ha iCHyBaHHS.

Ha3Bu niianer:

Alderaan — Anvoepaan/Anoepaan

Endor — Enoop

Kamino — Kamino

Ryloth — Pinom

Ipukaagu BUKOPUCTAHHS KAJIBKYBaHHS

Has3gu icTor:

Stormtrooper — wmypmosux

clone  trooper —  KIOH/KNOH-WUMYPMOBUK/
CONOaAm-Kaon

bounty hunter — muciuseys 3a eonoéamu

HazBu xocMIYHHX CyIEH:

Millenium Falcon — Tucauonimuiu Coxkin

Death Star — 3ipka Cmepmi

Slave I — Pa6 1

Ha3Bu nepxas:

Galactic Republic — I'anakmuuna Pecnybnixa

Galactic Empire — I'anaxmuuna Imnepis

New Republic — Hosa I'anakxmuuna Pecnybnixa

First Order — Bepxosnuii [lopsiook

BaacHi imena:

C3PO — C3110 (Ci-mpu-11i-O)

R2-D2 — P2-]]2 (Ap-0sa-/le-0sa)

3araioMm yci Ha3BU APOINiB Ta iHIIUX JOTIOMiX-
HUX MEXaHIKiB BiATBOPIOIOTHCS 3a JIOIIOMOTOIO
KaJbKyBaHs, a TaKOK TPAHCKPHIILIi — 30epiraeTbes
BHMOBA JAaTUHCHKUX JiTep (R7 — P7, R4 — P4 Tommo).

OTxe, IS TTepekIaay BIaCHUX Ha3B HaWUJaCTIIIE
BUKOPHUCTOBYIOTbCS TaKi MPUAOMH: TPaHCKPHUIILIS,
TpaHCIiTepalisl, KaJbKyBaHHA a00 MOE€IHAHHS LUX
cnoco0iB. IlincymoByrouM BHIEHABEICHUN aHAIi3,
MOKHa CTBEpKYBaTH, IIO Ii CIOCOOM aJeKBaTHO
BiITBOPIOIOTH BJIACHI HA3BH, SIKiI € OJHIEIO 13 Xapak-
TEPHHUX PHC TBOPIB HAyKOBO-(PAHTACTUIHOTO KAHPY.
AnexBaTHHI BHOIp MPUHOMY BIATBOPEHHS BIACHHUX
Ha3B 3aJ€XKHUTH BiJ] MOBHOI Ta mpodeciiiHoi KomIe-
TEHTHOCTI, a TAaKO’K ()OHOBUX 3HaHb MEpeKianaya.
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